
TITOLU I
PROTEZZJONI ONLINE TAL-MINORENNI

Taqsima 1
It-tisħiħ tas-setgħat tal-awtorità regolatorja għall-komunikazzjoni

awdjoviżiva u diġitali fir-rigward tal-protezzjoni online tal-
minorenni

Artikolu 1

L-Artikolu 10 tal-Liġi Nru 2004-575 tal-21 ta’ Ġunju 2004 dwar il-fiduċja fl-
ekonomija diġitali huwa sostitwit bid-dispożizzjonijiet li ġejjin:

“  Artikolu 10.  –  I.  –  L-Awtorità  Regolatorja  għall-Komunikazzjoni
Awdjoviżiva u Diġitali  għandha tiżgura li  l-kontenut  pornografiku li  jkun
disponibbli  għall-pubbliku  permezz ta’  servizz  ta’  komunikazzjoni  online
ma jkunx jista’ jkun aċċessibbli għall-minorenni.

“  Għal  dan  l-għan,  wara  konsultazzjoni  mal-Awtorità  Franċiża  għall-
Protezzjoni  tad-Data,  hija  għandha  tfassal  repożitorju  ġenerali  li
jiddetermina r-rekwiżiti tekniċi li għandhom jiġu ssodisfati mis-sistemi ta’
verifika  tal-età  stabbiliti  għall-aċċess  għas-servizzi  ta’  komunikazzjoni
pubblika  online  li  jagħmlu  l-kontenut  pornografiku  disponibbli  għall-
pubbliku, fir-rigward tal-affidabbiltà tal-kontroll tal-età tal-utent u r-rispett
għall-privatezza tagħhom.

“ II.  – L-Awtorità Regolatorja għall-Komunikazzjoni  Awdjoviżiva u Diġitali
tista’ tinnotifika lil persuna li l-attività tagħha hija li tippubblika servizz ta’
komunikazzjoni  pubblika  online  li  jippermetti  li  l-aċċess  għal  kontenut
pornografiku jikkonforma, fi żmien xahar, mar-repożitorju msemmi fit-tieni
subparagrafu ta’ I. Hija għandha tippubblika dawk l-avviżi.

“ Meta l-persuna tonqos milli tikkonforma mal-avviż mal-iskadenza ta’ dan
il-perjodu,  l-Awtorità  Regolatorja  għall-Komunikazzjoni  Awdjoviżiva  u
Diġitali tista’, skont il-kundizzjonijiet stabbiliti  fl-Artikolu 42-7 tal-Liġi Nru
86-1067  tat-30  ta’  Settembru  1986  dwar  il-libertà  ta’  komunikazzjoni,
timponi penali finanzjarja.

“ L-ammont tal-penali għandu jqis in-natura, il-gravità u t-tul tal-ksur, kif
ukoll, meta xieraq, il-vantaġġi derivati minn dak il-ksur u l-ksur imwettaq
qabel.  Il-penali  imposta b’dan il-mod ma tistax taqbeż l-EUR 75 000 jew
1 % tal-fatturat dinji minbarra t-taxxi fis-sena finanzjarja preċedenti, skont
liema jkun l-ogħla. Dan il-massimu għandu jiżdied għal EUR 150 000 jew
2 % tal-fatturat dinji minbarra t-taxxi jekk il-ksur jiġi ripetut fi żmien ħames
snin mid-data li fiha l-ewwel deċiżjoni ta’ penali tkun saret finali.

“ Il-penali finanzjarji jiġu rkuprati bl-istess mod bħad-djun tal-Istat għajr it-
taxxi u d-dazji.”

Artikolu 2



L-Artikolu 23 tal-Liġi Nru 2020-936 tat-30 ta’ Lulju 2020 għall-protezzjoni
tal-vittmi  ta’  vjolenza  domestika  huwa  sostitwit  bid-dispożizzjonijiet  li
ġejjin:

“ Artikolu 23 – I. – Meta jsib li persuna li l-attività tagħha hija li tippubblika
servizz  ta’  komunikazzjoni  pubblika  online  tippermetti  lill-minorenni
jkollhom aċċess għal kontenut pornografiku bi ksur tal-Artikolu 227-24 tal-
Kodiċi Kriminali, il-President tal-Awtorità Regolatorja għall-Komunikazzjoni
Awdjoviżiva u Diġitali għandu jinnotifika lil din il-persuna permezz ta’ ittra
motivata ta’  osservazzjonijiet,  imwassla bi  kwalunkwe mezz xieraq biex
tiġi  stabbilita  d-data  tal-wasla  tagħha.  Id-destinatarju  ta’  din  l-ittra  ta’
osservazzjoni għandu ħmistax-il jum sabiex jippreżenta l-osservazzjonijiet
tiegħu.

“  Mal-iskadenza  ta’  dak  il-perjodu  u  meta  jqis  li  l-fatti  deskritti  fis-
subparagrafu  preċedenti  huma  kkaratterizzati,  il-President  tal-Awtorità
għar-Regolament tal-Komunikazzjoni Awdjoviżiva u Diġitali jista’, permezz
ta’ deċiżjoni motivata, jinnotifika lill-persuna kkonċernata tieħu kwalunkwe
miżura  sabiex  tipprevjeni  lill-minorenni  milli  jaċċessaw  il-kontenut
inkriminat. Din l-inġunzjoni għandha tkun akkumpanjata minn perjodu ta’
eżekuzzjoni li ma jistax ikun inqas minn 15-il jum. Din fl-istess ħin tinġieb
għall-attenzjoni tal-fornituri ta’ servizzi ta’ aċċess għall-internet skont it-
tifsira tal-Artikolu 6(I)(1) tal-Liġi Nru 2004-575 tal-21 ta’ Ġunju 2004 dwar
il-fiduċja fl-ekonomija diġitali.

“ II. – Fil-każ ta’ nuqqas ta’ eżekuzzjoni tal-inġunzjoni prevista f’I ta’ dan l-
Artikolu, l-Awtorità Regolatorja għall-Komunikazzjoni Awdjoviżiva u Diġitali
tista’  tinnotifika  lill-fornituri  tas-servizzi  tal-aċċess  għall-internet,  bi
kwalunkwe mezz xieraq biex tiġi stabbilita d-data tal-wasla, l-indirizzi tal-
posta elettronika tas-servizzi tal-komunikazzjoni pubblika online li kienu s-
suġġett tal-proċedura deskritta f’I, kif ukoll ta’ dawk is-servizzi li jinkludu l-
istess kontenut, b’mod sħiħ jew sostanzjali u li għandhom l-istess mezzi
ta’ aċċess. Dawn il-persuni mbagħad għandhom jipprevjenu l-aċċess għal
dawn l-indirizzi fi żmien 48 siegħa. Madankollu, fin-nuqqas li l-persuna li
tippubblika  s-servizz  ta’  komunikazzjoni  pubblika  online  tagħmel
disponibbli l-informazzjoni msemmija fl-Artikolu 1-1 tal-Liġi tal-21 ta’ Ġunju
2004  imsemmija  hawn  fuq,  l-Awtorità  Regolatorja  għall-Komunikazzjoni
Awdjoviżiva u Diġitali tista’ tagħmel in-notifika prevista f’din it-taqsima II
mingħajr ma tkun implimentat il-proċedura prevista f’I.

“ L-Awtorità Regolatorja għall-Komunikazzjoni Awdjoviżiva u Diġitali tista’
tinnotifika  wkoll  l-indirizzi  tal-posta  elettronika  ta’  dawn  is-servizzi  ta’
komunikazzjoni  pubblika  online  kif  ukoll  dawk  tas-servizzi  li  jinkludu  l-
istess kontenut, b’mod sħiħ jew sostanzjali u li għandhom l-istess mezzi
ta’  aċċess,  lill-magni  tat-tiftix  jew lid-direttorji,  li  għandhom perjodu  ta’
ħamest ijiem sabiex iwaqqfu r-referenzjar tas-servizz ta’ komunikazzjoni
pubblika online.



“  Il-miżuri  previsti  f’din  it-taqsima  II  għandhom  ikunu  għal  perjodu
massimu ta’ 24 xahar. Il-ħtieġa tagħhom għandha tiġi vvalutata mill-ġdid,
jew  ex  officio  jew  fuq  talba,  mill-inqas  kull  12-il  xahar.  Meta  l-fatti
msemmija  fl-ewwel  subparagrafu  ta’  I  ma  jibqgħux  jiġu  kostitwiti,  l-
Awtorità Regolatorja għall-Komunikazzjoni Awdjoviżiva u Diġitali għandha
tinnotifika minnufih lid-destinatarji  tan-notifiki  previsti  f’’din  it-taqsima II
bit-tneħħija ta’ dawn il-miżuri.

“  Kull  sena,  l-Awtorità  Regolatorja  għall-Komunikazzjoni  Awdjoviżiva  u
Diġitali għandha tippubblika rapport tal-attività dwar il-kundizzjonijiet tal-
eżerċizzju  u  r-riżultati  tal-attività  tagħha,  li  għandu  jispeċifika  b’mod
partikolari l-għadd ta’ deċiżjonijiet ta’ inġunzjoni u s-segwitu tagħhom, kif
ukoll l-għadd ta’ indirizzi tal-posta elettronika li kienu s-suġġett ta’ miżura
ta’ mblukkar tal-aċċess jew ta’ tneħħija mil-lista. Dan ir-rapport għandu
jiġi ppreżentat lill-Gvern u lill-Parlament.

“ III.–  Mingħajr preġudizzju għall-Artikoli L. 521-1 u L. 521-2 tal-Kodiċi tal-
Ġustizzja Amministrattiva, il-persuni  msemmija f’I  u II  jistgħu jitolbu lill-
President tal-Qorti Amministrattiva jew lill-maġistrat delegat minn dan tal-
aħħar għall-kanċellazzjoni tal-miżuri msemmija f’I u II ta’ dan l-Artikolu fi
żmien ħamest ijiem minn meta jiġu riċevuti.

“ Il-legalità tan-notifika għandha tiġi deċiża fi żmien xahar mir-riferiment.
Is-seduta ta’ smigħ hija pubblika. Din issir mingħajr l-ebda sottomissjoni
mir-rapporteur pubbliku.
“ Jistgħu jiġu ppreżentati appelli kontra sentenzi mogħtija skont iż-żewġ
subparagrafi preċedenti fi żmien 10 ijiem min-notifika tagħhom. F’dak il-
każ, il-ġuriżdizzjoni tal-appell għandha tiddeċiedi fi żmien tliet xhur mir-
riferiment tagħha.

“ IV. – Għal kwalunkwe nuqqas ta’ konformità mal-obbligi stabbiliti f’dan l-
Artikolu, l-Awtorità Regolatorja għall-Komunikazzjoni Awdjoviżiva u Diġitali
tista’, skont il-kundizzjonijiet stabbiliti fl-Artikolu 42-7 tal-Liġi Nru 86-1067
tat-30  ta’  Settembru  1986  dwar  il-libertà  ta’  komunikazzjoni,  timponi
penali finanzjarja.

“  Madankollu,  l-ebda  sanzjoni  ma  tista’  tiġi  imposta  meta,  minħabba
raġunijiet  ta’  forza  maġġuri  jew  impossibbiltà  de  facto  li  ma  jkunux
attribwibbli lilha, il-persuna kkonċernata ma tkunx tista’ tikkonforma mal-
obbligu  impost  fuqha  jew  meta  l-proċedura  prevista  f’III  tkun  inbdiet,
sakemm din ma kinitx is-suġġett ta’ deċiżjoni finali.

“ L-ammont tal-penali għandu jqis in-natura, il-gravità u t-tul tal-ksur, kif
ukoll, meta xieraq, il-vantaġġi derivati minn dak il-ksur u l-ksur imwettaq
qabel. Għal nuqqas ta’ osservanza tal-obbligi stabbiliti  f’I,  l-ammont tal-
penali ma jistax jaqbeż is-somma ta’ EUR 250,000 jew somma ekwivalenti
għal 4 % tal-fatturat dinji eskluż it-taxxi, skont liema minnhom ikun l-ikbar.
Dan il-massimu għandu jiżdied għal EUR 500 000 jew 6 % tal-fatturat dinji
minbarra t-taxxi jekk il-ksur jiġi ripetut fi żmien ħames snin mid-data li fiha
l-ewwel deċiżjoni ta’ penali tkun saret finali.



“ Għal nuqqas ta’ osservanza tal-obbligi stabbiliti f’ II, l-ammont tal-penali
ma jistax jaqbeż is-somma ta’ EUR 75 000 jew somma ekwivalenti  għal
1 %  tal-fatturat  dinji  eskluż  it-taxxi,  skont  liema  jkun  l-ikbar.  Dan  il-
massimu  għandu  jiżdied  għal  EUR 150 000  jew  2 %  tal-fatturat  dinji
minbarra t-taxxi jekk il-ksur jiġi ripetut fi żmien ħames snin mid-data li fiha
l-ewwel deċiżjoni ta’ penali tkun saret finali.

“ Meta tiġi  imposta multa amministrattiva skont dan l-Artikolu kontra l-
istess  persuna  u  tiġi  imposta  multa  kriminali  abbażi  tal-istess  fatti,  l-
ammont totali tal-multi imposti ma għandux jaqbeż l-ogħla massimu legali
tal-penali mġarrba.

“ Il-penali finanzjarji jinġabru bl-istess mod bħad-djun tal-Istat minbarra t-
taxxi u d-dazji.

“ V. – L-aġenti tal-Awtorità Regolatorja għall-Komunikazzjoni Awdjoviżiva u
Diġitali jistgħu, jekk ikunu ġew awtorizzati b’mod speċjali għal dan l-għan
mill-awtorità u ġuramentati  skont il-kundizzjonijiet  stabbiliti  b’digriet  tal-
Kunsill tal-Istat, jirrapportaw li servizz ta’ komunikazzjoni pubblika online
jippermetti lill-minorenni jkollhom aċċess għal kontenut pornografiku.

“ VI. – Il-kundizzjonijiet għall-applikazzjoni ta’ dan l-Artikolu għandhom jiġu
speċifikati b’digriet tal-Kunsill tal-Istat.”

Penalizzazzjoni għal nuqqas ta’ konformità fi żmien 24 siegħa ma’
talba mill-awtorità amministrattiva biex jitneħħa l-kontenut tal-

pornografija tat-tfal

Artikolu 3

Wara l-Artikolu 6-1-5 tal-Liġi Nru 2004-575 tal-21 ta’ Ġunju 2004 dwar il-
fiduċja fl-ekonomija diġitali, l-Artikoli 6-2, 6-2-1 u 6-2-2 huma abbozzati kif
ġej:

“ “Artikolu 6-2. –  I. – Jekk fornitur ta’ servizzi ta’ hosting qatt ma kien is-
suġġett  ta’  talba skont  l-Artikolu  6-1 għat-tneħħija  ta’  immaġni  jew ta’
rappreżentazzjoni ta’ minorenni ta’ natura pornografika li taqa’ fil-kamp ta’
applikazzjoni  tal-Artikolu  227-23  tal-Kodiċi  Kriminali,  l-awtorità
amministrattiva  msemmija  fl-Artikolu  6-1  għandha  tipprovdi  lil  dik  il-
persuna b’informazzjoni dwar il-proċeduri u t-termini applikabbli, mill-inqas
12-il siegħa qabel ma toħroġ it-talba għall-irtirar.

“ II. – Jekk il-persuna msemmija f’I ta’ dan l-Artikolu ma tistax tikkonforma
ma’  talba  għall-irtirar  minħabba  raġunijiet  ta’  force  majeure  jew
impossibbiltà de facto li mhumiex attribwibbli lilha, hija għandha tinforma
lill-awtorità  amministrattiva  li  tkun  ħarġet  it-talba  għall-irtirar  mingħajr
dewmien żejjed.



“ Il-perjodu msemmi fit-tieni  subparagrafu tal-Artikolu  6-1 għandu jibda
jgħodd  malli  r-raġunijiet  imsemmija  fl-ewwel  subparagrafu  ta’  dan  il-
paragrafu ma jibqgħux jeżistu.

“  Jekk  il-persuna  msemmija  f’I  ta’  dan  l-Artikolu  ma  tkunx  tista’
tikkonforma  ma’  talba  għall-irtirar,  minħabba  li  din  tal-aħħar  ikun  fiha
żbalji manifesti jew ma jkunx fiha informazzjoni suffiċjenti biex tippermetti
l-eżekuzzjoni tagħha, hija għandha tinforma lill-awtorità amministrattiva li
tkun  ħarġet  it-talba  għall-irtirar  b’dawn  ir-raġunijiet  mingħajr  dewmien
żejjed.

“ Il-perjodu speċifikat fit-tieni subparagrafu tal-Artikolu 6-1 għandu jibda
jiddekorri hekk kif il-fornitur ta’ servizzi ta’ hosting ikun irċieva l-kjarifiki
meħtieġa.

“  III.  –  Meta  fornitur  ta’  servizzi  ta’  hosting  ineħħi  immaġni  jew
rappreżentazzjoni ta’ minorenni ta’ natura pornografika li taqa’ fil-kamp ta’
applikazzjoni  tal-Artikolu  227-23  tal-Kodiċi  Kriminali,  huwa  għandu
jinforma lill-fornitur tal-kontenut b’dan malajr kemm jista’ jkun, filwaqt li
jispeċifika  r-raġunijiet  li  wasslu  għat-tneħħija  tal-immaġni  jew  tar-
rappreżentazzjoni  u  d-drittijiet  għad-dispożizzjoni  tiegħu li  jikkontesta  t-
talba  għall-irtirar  quddiem  il-ġuriżdizzjoni  amministrattiva  kompetenti.
Huwa għandu jibgħatlu wkoll kopja tat-talba għall-irtirar.

“  “Artikolu  6-2-1.  –  I.  –  In-nuqqas  tal-fornituri  ta’  servizzi  ta’  hosting li
jneħħu  immaġnijiet  jew  rappreżentazzjonijiet  ta’  minorenni  ta’  natura
pornografika koperti  mill-Artikolu 227-23 tal-Kodiċi  Kriminali  fi żmien 24
siegħa  minn  meta  jirċievu  t-talba  għal  tneħħija  prevista  fl-Artikolu  6-1
għandu jkun punibbli b’sena priġunerija u multa ta’ EUR 250,000.

“  Meta  l-ksur  definit  fl-ewwel  subparagrafu  jitwettaq  abitwalment  minn
persuna  ġuridika,  l-ammont  tal-multa  jista’  jiżdied  għal  4 % tal-fatturat
dinji tagħha minbarra t-taxxi mis-sena finanzjarja preċedenti.

“  II.  –  Il-persuni  ġuridiċi  ddikjarati  kriminalment  responsabbli,  skont  il-
kundizzjonijiet  stabbiliti  fl-Artikolu  121-2  tal-Kodiċi  Kriminali,  għal  reati
definiti  f’I  għandhom,  minbarra  l-multa  f’konformità  mal-proċeduri
stabbiliti  fl-Artikolu  131-38  tal-istess  Kodiċi,  ikunu  soġġetti  għall-penali
previsti fl-Artikolu 131-39(2) u (9) ta’ dan il-Kodiċi. Il-projbizzjoni prevista
fl-istess Artikolu 131-39(2) għandha tiġi imposta għal massimu ta’ ħames
snin u għandha tkun relatata mal-attività professjonali li matulha jew fl-
okkażjoni tagħha twettaq ir-reat.

“ Artikolu 6-2-2. – I – Mingħajr preġudizzju għall-Artikoli L. 521-1 u L. 521-2
tal-Kodiċi tal-Ġustizzja Amministrattiva, il-fornituri ta’ servizzi ta’ hosting u
l-fornituri ta’ kontenut ikkonċernati minn applikazzjoni skont l-Artikolu 6-1
għat-tneħħija  ta’  immaġni  jew  ta’  rappreżentazzjoni  ta’  minorenni  ta’
natura pornografika li taqa’ fil-kamp ta’ applikazzjoni tal-Artikolu 227-23
tal-Kodiċi Kriminali u l-personalità kkwalifikata msemmija fl-Artikolu 6-1 ta’



din  il-Liġi  jistgħu  jitolbu  lill-President  tal-Qorti  Amministrattiva  jew  lill-
maġistrat delegat minnu jikkanċella din it-talba, fi żmien 48 siegħa minn
meta  jirċievi  jew,  fil-każ  tal-fornitur  tal-kontenut,  fil-mument  meta  jiġi
infurmat mill-fornitur tas-servizz ta’ hosting bit-tneħħija tal-kontenut.

“  II.  –  Għandha  tittieħed  deċiżjoni  dwar  il-legalità  tal-inġunzjoni  ta’
tneħħija  fi  żmien  72  siegħa  mir-riferiment.  Is-seduta  ta’  smigħ  hija
pubblika. Din issir mingħajr l-ebda sottomissjoni mir-rapporteur pubbliku.

“  III.  –  Sentenzi  dwar  il-legalità  tad-deċiżjoni  skont  I  ta’  dan  l-Artikolu
jistgħu jiġu appellati fi żmien għaxart ijiem min-notifika tagħhom. F’dan il-
każ,  il-ġuriżdizzjoni  tal-appell  għandha  tiddeċiedi  fi  żmien  xahar  mir-
riferiment tagħha.

“ IV. – Ir-regoli  dettaljati  għall-applikazzjoni ta’ dan l-Artikolu għandhom
jiġu speċifikati b’digriet
tal-Kunsill tal-Istat.”

TITOLU II
IL-PROTEZZJONI TAĊ-ĊITTADINI FL-AMBJENT DIĠITALI

Artikolu 4

I.  –  Il-Liġi  Nru 86-1067  tat-30 ta’ Settembru 1986  dwar  il-libertà  tal-
komunikazzjoni hija emendata kif ġej:

(1)  Wara  l-ewwel  subparagrafu  tal-Artikolu  42,  għandu  jiddaħħal
subparagrafu ġdid kif ġej:

“ Il-pubblikaturi u d-distributuri ta’ servizzi ta’ komunikazzjoni awdjoviżiva,
l-operaturi tan-networks bis-satellita u l-fornituri ta’ servizzi tekniċi li tali
persuni  jużaw  jistgħu  jingħataw  avviż  formali  biex  jikkonformaw  mal-
obbligi  imposti  mid-dispożizzjonijiet  adottati  abbażi  tal-Artikolu  215  tat-
Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni  Ewropea dwar il-projbizzjoni  tax-
xandir ta’ kontenut ta’ servizzi ta’ komunikazzjoni awdjoviżiva.”;

(2) Fl-ewwel sentenza tal-ewwel subparagrafu tal-Artikolu 42-10, wara l-
kliem: “ta’ din il-Liġi” jiddaħħlu l-kliem li ġejjin: “jew regolament Ewropew
adottat abbażi tal-Artikolu 215 tat-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni
Ewropea  dwar  il-projbizzjoni  tax-xandir  ta’  kontenut  ta’  servizzi  ta’
komunikazzjoni awdjoviżiva”.

II. – L-Artikolu 11 tal-Liġi Nru 2004-575 tal-21 ta’ Ġunju 2004 dwar il-fiduċja
fl-ekonomija diġitali huwa sostitwit bid-dispożizzjonijiet li ġejjin:

“  Artikolu 11.  –  I.  –  L-Awtorità  Regolatorja  għall-Komunikazzjoni
Awdjoviżiva u Diġitali tista’ tinnotifika lil kwalunkwe persuna msemmija fl-
Artikolu 1-1 ta’ din il-Liġi biex tneħħi l-kontenut jew twaqqaf ix-xandir ta’



kontenut  li  jikser  id-dispożizzjonijiet  adottati  abbażi  tal-Artikolu  215 tat-
Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni  Ewropea dwar il-projbizzjoni  tat-
tixrid  ta’  kontenut  mill-persuni  soġġetti  għas-sanzjonijiet.  Il-persuna  li
tirċievi l-avviż formali għandha perjodu ta’ 72 siegħa biex tissottometti l-
osservazzjonijiet tagħha.

“ II. – Mal-iskadenza ta’ dan il-perjodu u fil-każ ta’ nuqqas ta’ eżekuzzjoni,
l-awtorità tista’ tinnotifika lill-fornituri tas-servizzi tal-aċċess għall-internet
bil-lista  tal-indirizzi  tal-posta  elettronika  tas-servizzi  tal-komunikazzjoni
pubblika  online  li  jospitaw jew ixandru kontenut  mill-persuni  li  kienu s-
suġġett tal-avviż,  sabiex ikunu jistgħu jipprevjenu l-aċċess għal dawn l-
indirizzi  mingħajr  dewmien.  Madankollu,  fin-nuqqas  ta’  elementi  ta’
identifikazzjoni tal-persuni msemmija fl-Artikolu 1-1 ta’ din il-liġi, l-awtorità
tista’ tagħmel din in-notifika mingħajr ma titlob minn qabel it-tneħħija jew
il-waqfien tax-xandir tal-kontenut skont il-kundizzjonijiet stabbiliti fl-istess
liġi.

“ L-awtorità tista’ tinnotifika wkoll magni tat-tiftix jew direttorji ta’ indirizzi
elettroniċi li l-kontenut tagħhom imur kontra d-dispożizzjonijiet imsemmija
f’I ta’ dan l-Artikolu, li għandhom jieħdu l-miżuri xierqa kollha biex iwaqqfu
r-referenzjar tagħhom.

 “ III. – L-awtorità tista’ taġixxi fuq inizjattiva tagħha stess jew fuq talba tal-
Prosekutur Pubbliku jew ta’ kwalunkwe persuna fiżika jew ġuridika.

“ IV. – Fil-każ ta’ nuqqas ta’ konformità mal-obbligu li jitneħħa l-kontenut
jew li jitwaqqaf ix-xandir tal-kontenut imsemmi f’I, l-awtorità tista’ timponi
sanzjoni  pekunjarja  kontra  l-persuna  responsabbli  għall-ksur,  skont  il-
kundizzjonijiet  stabbiliti  fl-Artikolu  42-7  tal-Liġi  Nru  86-1067  tat-30  ta’
Settembru 1986 dwar  il-libertà  ta’  komunikazzjoni,  li  l-ammont  tagħha,
iddeterminat abbażi tal-gravità tal-ksur, ma jistax jaqbeż l-4 % tal-fatturat
minbarra  t-taxxi  miksuba  matul  l-aħħar  sena  finanzjarja  kkalkulata  fuq
perjodu ta’ 12-il  xahar jew, fin-nuqqas ta’ fatturat, EUR 250 000. Dan il-
massimu għandu jiżdied għal 6 % jekk il-ksur jiġi ripetut fi żmien ħames
snin mid-data li fiha d-deċiżjoni tal-ewwel penali tkun saret finali jew, fin-
nuqqas  ta’  fatturat,  għal  EUR 500 000.  In-nuqqas  ta’  konformità  mal-
obbligu  li  jiġi  pprevenut  l-aċċess  għall-indirizzi  notifikati  jew li  tittieħed
kwalunkwe miżura utli maħsuba biex twaqqaf ir-referenzjar tas-servizz ta’
komunikazzjoni pubblika online skont it-tieni subparagrafu ta’ II jista’ jiġi
ppenalizzat  bl-istess  kundizzjonijiet.  Fil-każ  tal-aħħar,  il-multa  ma tistax
taqbeż  1 %  tal-fatturat  minbarra  t-taxxi  fl-aħħar  sena  finanzjarja
kkalkulata  fuq  perjodu  ta’  12-il  xahar  jew,  fin-nuqqas  ta’  fatturat,
EUR 75 000. Dan il-massimu għandu jiżdied għal 2% jekk il-ksur jiġi ripetut
fi żmien ħames snin mid-data li fiha d-deċiżjoni tal-ewwel penali tkun saret
finali jew, fin-nuqqas ta’ fatturat, għal EUR 150 000.

“ Meta tiġi imposta multa amministrattiva fuq l-istess persuna skont dan l-
Artikolu u multa kriminali  skont l-Artikolu 459 tal-Kodiċi Doganali abbażi
tal-istess fatti, l-ammont totali tal-multi imposti ma għandux jaqbeż l-ogħla
massimu legali tal-penali mġarrba.”



Artikolu 5

I. – L-Artikolu 131-35-1 tal-Kodiċi Kriminali huwa b’dan introdott mill-ġdid:

“  “Artikolu 131-35-1. –  I. – Għar-reati msemmija f’II ta’ dan l-Artikolu, il-
qorti  tista’ tordna, bħala piena addizzjonali,  is-sospensjoni,  għal perjodu
ta’  mhux  aktar  minn  sitt  xhur,  tal-kont  tal-aċċess  għas-servizz  tal-
pjattaforma online kif definit fl-Artikolu 6(I) tal-Liġi Nru 2004-575 tal-21 ta’
Ġunju 2004 għall-fiduċja fl-ekonomija diġitali, li ntuża biex jitwettaq ir-reat.
Meta l-persuna tkun reċidiva, dan il-perjodu jista’ jiġi estiż għal sena.

“ Il-kundanna msemmija  fl-ewwel  subparagrafu għandha tiġi  nnotifikata
lill-fornitur tas-servizz ta’ pjattaforma online kkonċernat. Mid-data ta’ din
in-notifika  u  matul  l-eżekuzzjoni  tas-sentenza,  dan  tal-aħħar  għandu
jimblokka  l-kont  li  jkun  ġie  sospiż  u  jimplimenta  miżuri  biex  jimblokka
kwalunkwe kont ieħor miżmum mill-persuna kkundannata milli taċċessa s-
servizz  tagħha  u  tipprevjeni  l-ħolqien  ta’  kontijiet  ġodda  mill-persuna
kkundannata. In-nuqqas tal-fornitur li jimblokka l-kont sospiż huwa punibbli
b’multa ta’ EUR 75 000.

“  Għall-eżekuzzjoni  tal-piena  addizzjonali  msemmija  fl-ewwel
subparagrafu,  u  b’deroga  mit-tielet  subparagrafu  tal-Artikolu  702-1  tal-
Kodiċi tal-Proċedura Kriminali, l-ewwel talba għal estensjoni ta’ dik il-piena
tista’  titressaq  mill-persuna  sentenzjata  quddiem  il-ġuriżdizzjoni
kompetenti wara perjodu ta’ tliet xhur mid-deċiżjoni inizjali ta’ kundanna.

“ II. – Ir-reati li għalihom hija imposta din il-piena addizzjonali huma dawn li
ġejjin:

“(1) Ir-reati previsti fl-Artikoli 222-33, 222-33-2-1, 222-33-2-2, 222-33-2-3
u (2) tal-Artikoli 222-33-3 ta’ dan il-Kodiċi;

“(2) Ir-reati previsti fl-Artikoli 225-4-13, 225-5, 225-6 ta’ dan il-Kodiċi;

“(3) Ir-reati previsti fl-Artikoli 227-23 u 227-24 ta’ dan il-Kodiċi;

“(4) Ir-reat previst fl-Artikolu 421-2-5 ta’ dan il-Kodiċi;

“(5) Ir-reati previsti fil-ħames, is-seba’ u t-tmien paragrafi tal-Artikolu 24 u
l-Artikolu 24 u l-Artikolu 24a  tal-Liġi tad-29 ta’ Lulju 1881 dwar il-Libertà
tal-Istampa.”

Artikolu 6

L-Artikolu 12 tal-Liġi Nru 2004-575 tal-21 ta’ Ġunju 2004 dwar il-fiduċja fl-
ekonomija diġitali huwa sostitwit bid-dispożizzjonijiet li ġejjin:

“ Artikolu 12 – I. – Meta wieħed mill-aġenti maħtura apposta u awtorizzati
tiegħu  jsib  li  servizz  ta’  komunikazzjoni  pubblika  online  huwa



manifestament maħsub biex iwettaq operazzjonijiet li jikkostitwixxu l-ksur
imsemmi fl-Artikoli 226-4-1, 226-18 u 323-1 tal-Kodiċi Kriminali u l-Artikolu
L.  163-4  tal-Kodiċi  Monetarju  u  Finanzjarju,  l-awtorità  amministrattiva
għandha tinforma lill-persuna li l-attività tagħha hija li tippubblika s-servizz
ta’ komunikazzjoni pubblika inkwistjoni, dment li tkun għamlet disponibbli
l-informazzjoni msemmija fl-Artikolu 1-1 ta’ din il-Liġi, b’dik is-sejba, dwar
il-miżura  protettiva  msemmija  fit-tielet  subparagrafu  ta’  hawn  taħt
meħuda kontrih, u tistiednu jissottometti l-osservazzjonijiet tiegħu fi żmien
ħamest ijiem.

“ Fl-istess ħin, l-awtorità amministrattiva għandha tinnotifika l-indirizz ta’
dik il-persuna lill-fornituri tal-brawżer tal-internet skont it-tifsira tal-Artikolu
2(11) tar-Regolament (UE) 2022/1925 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill
dwar  swieq  kontestabbli  u  ġusti  fis-settur  diġitali,  għall-fini  tal-
implimentazzjoni ta’ miżuri protettivi.

“ Il-persuna li tirċievi notifika, bħala miżura ta’ prekawzjoni, għandha tieħu
mingħajr dewmien kwalunkwe miżura utli li tikkonsisti fil-wiri ta’ messaġġ
li jwissi lill-utent dwar ir-riskju ta’ dannu mġarrab fil-każ ta’ aċċess għal
dan l-indirizz.

“ Din il-miżura protettiva għandha tiġi implimentata għal perjodu ta’ sebat
ijiem.

“  Meta  l-awtorità  amministrattiva,  meta  xieraq  wara  li  tkun  qieset  l-
osservazzjonijiet tal-persuna li l-attività tagħha tkun li tippubblika s-servizz
ta’ komunikazzjoni pubblika online inkwistjoni, tqis li s-sejba msemmija fl-
ewwel subparagrafu ma għadhiex valida, hija għandha mingħajr dewmien
titlob  lill-persuni  li  lilhom tkun  indirizzata  notifika  biex  itemmu l-miżuri
protettivi immedjatament.

“ II. – Meta l-persuna li l-attività tagħha hija l-pubblikazzjoni tas-servizz ta’
komunikazzjoni pubblika online inkwistjoni ma tkunx għamlet disponibbli l-
informazzjoni  msemmija  fl-Artikolu  1-1  ta’  din  il-Liġi,  meta  din  ma
tippermettix  li  l-persuna  tiġi  kkuntattjata  jew  meta  fi  tmiem il-perjodu
msemmi fl-ewwel subparagrafu ta’ I,  meta xieraq wara li  din il-persuna
tkun  ippreżentat  l-osservazzjonijiet  tagħha,  jidher  li  d-dikjarazzjoni
msemmija  fl-ewwel  subparagrafu  ta’  I  tkun  għadha  valida,  l-awtorità
amministrattiva tista’, permezz ta’ deċiżjoni motivata, tordna lill-fornituri
tal-brawżer  tal-internet  skont  it-tifsira  tal-Artikolu  2(11)  tar-Regolament
(UE) 2022/1925 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill dwar kuntratti ġusti u
kompetittivi  fis-settur  diġitali,  il-fornituri  ta’  servizzi  ta’  aċċess  għall-
Internet  jew il-fornituri  ta’  sistemi ta’  riżoluzzjoni  tal-ismijiet  ta’  dominji
jieħdu l-miżuri xierqa kollha biex jipprevjenu l-aċċess għall-indirizz ta’ dan
is-servizz,  u  juru  messaġġ lill-utenti  ta’  twissija  dwar  ir-riskju  ta’  ħsara
mġarrba jekk jippruvaw jaċċessawh għal perjodu massimu ta’ tliet xhur.

“ Fi tmiem il-perjodu preskritt  fl-ewwel subparagrafu, il-miżura maħsuba
biex tipprevjeni l-aċċess għall-indirizz tas-servizz tista’ tiġi estiża b’mhux
aktar  minn  sitt  xhur  bl-approvazzjoni  tal-persuna  kwalifikata  msemmija



f’III.  Jista’  jiġi  preskritt  perjodu  addizzjonali  ta’  sitt  xhur  skont  l-istess
proċedura.

“ Għall-finijiet tal-ewwel subparagrafu, it-terminu “fornitur ta’ sistema ta’
riżoluzzjoni  tal-ismijiet  ta’  dominji”  għandu jfisser kwalunkwe persuna li
tipprovdi servizz li jippermetti l-qlib ta’ isem ta’ dominju f’numru uniku li
jidentifika apparat konness mal-internet.

“ Din id-deċiżjoni għandha tiġi nnotifikata, soġġett għar-riżerva msemmija
fl-ewwel subparagrafu ta’ I, lill-persuna li l-attività tagħha hija li tippubblika
s-servizz ta’ komunikazzjoni online lill-pubbliku inkwistjoni.

“  L-awtorità  amministrattiva  tista’  fi  kwalunkwe  ħin  titlob  lill-persuni
msemmija  fl-ewwel  subparagrafu  ta’  din  it-taqsima  II  jtemmu  l-miżuri
msemmija  fl-istess  subparagrafu  meta  jidher  li  s-sejba  li  fuqha  kienu
bbażati ma għadhiex valida.

“ III.  – L-awtorità amministrattiva għandha tibgħat mingħajr dewmien it-
talbiet  imsemmija  f’I  u  II,  kif  ukoll  l-indirizzi  tal-posta  elettronika  tas-
servizzi  ta’  komunikazzjoni  online  kkonċernati,  lil  persuna  kwalifikata
maħtura fi ħdanha mill-Awtorità Franċiża għall-Protezzjoni tad-Data għat-
tul tal-mandat tagħha fil-kumitat. Il-persuna kwalifikata għandha tiżgura li
l-miżuri  jkunu  ġġustifikati  u  li  jiġu  ssodisfati  l-kundizzjonijiet  għall-
istabbiliment, l-aġġornament, il-komunikazzjoni u l-użu tal-lista ta’ indirizzi
tal-posta elettronika kkonċernati. Hija tista’ tirreferi l-kwistjoni lill-Kulleġġ
tal-Awtorità  Franċiża  għall-Protezzjoni  tad-Data  meta  l-ħruġ  jiġġustifika
dan. Hija tista’ fi kwalunkwe ħin tordna lill-awtorità amministrattiva ttemm
il-miżuri li tkun ħadet abbażi ta’ I u II.

TITOLU III
IT-TISĦIĦ TAL-FIDUĊJA U L-KOMPETIZZJONI FL-EKONOMIJA TAD-

DATA
KAPITOLU I

PRATTIKI KUMMERĊJALI ŻLEALI BEJN IL-KUMPANIJI FIS-SUQ TAL-CLOUD COMPUTING

Artikolu 7

Wara  l-Artikolu  L.  442-11  tal-Kodiċi  Kummerċjali,  jiddaħħal  l-Artikolu  L.
442-12-12 kif ġej:

“  Artikolu  L. 442-12.  –  I.  –  Għall-finijiet  ta’  dan  l-Artikolu,  għandhom
japplikaw id-definizzjonijiet li ġejjin:

“(1) ‘Servizz ta’ cloud computing’: servizz diġitali li jippermetti aċċess għal
sett flessibbli u varjabbli ta’ riżorsi tal-IT li jistgħu jiġu kondiviżi;



“(2) ‘Kreditu tal-cloud computing’: ammont ta’ krediti offruti minn fornitur
tas-servizz ta’ cloud computing lill-utenti tiegħu u li jistgħu jintużaw fuq id-
diversi servizzi tiegħu.

“ II. – Fornitur tas-servizz ta’ cloud computing jista’ jagħti kreditu tal-cloud
computing lil  persuna involuta f’attivitajiet ta’ produzzjoni,  distribuzzjoni
jew  servizz  għal  perjodu  ta’  żmien  limitat  biss.  Il-perjodu  massimu  ta’
validità  ta’  dan  il-kreditu  u  l-kundizzjonijiet  għat-tiġdid  possibbli  tiegħu
mal-iskadenza ta’ dan il-perjodu huma speċifikati b’digriet tal-Kunsill tal-
Istat.

 “ III. – Kwalunkwe fornitur ta’ servizzi ta’ cloud computing għandu jkun
ipprojbit milli jimponi, fil-kuntest ta’ kuntratti konklużi minnu ma’ persuna
involuta f’attivitajiet ta’ produzzjoni, distribuzzjoni jew servizz, tariffi għat-
trasferiment ta’ data lill-infrastruttura ta’ dik il-persuna jew għal dawk li
jsiru  disponibbli,  direttament  jew indirettament,  minn fornitur  ieħor,  bl-
eċċezzjoni tal-ispejjeż ta’ migrazzjoni relatati mal-bidla fil-fornitur.

“ IV. – Kwalunkwe konklużjoni ta’ kuntratt bi ksur tad-dispożizzjonijiet ta’ II
u III għandha tkun punibbli b’ multa amministrattiva, li l-ammont tagħha
ma jistax jaqbeż EUR 200 000 għal persuna fiżika u EUR 1 000 000 għal
persuna  ġuridika.  Il-multa  massima  mġarrba  għandha  tiżdied  għal
EUR 400 000 għal persuna fiżika u EUR 2 000 000 għal persuna ġuridika,
jekk il-ksur jiġi ripetut fi żmien sentejn mid-data li fiha l-ewwel deċiżjoni ta’
penali tkun saret finali.”

KAPITOLU II
INTEROPERABBILTÀ TAS-SERVIZZI TAL-CLOUD COMPUTING

Artikolu 8

I. – Għall-finijiet ta’ dan il-Kapitolu, għandhom japplikaw id-definizzjonijiet
li ġejjin:

(1) “ Servizz ta’ cloud computing”: in-notifika definita f’(1) tal-Artikolu L.
442-12-12 tal-Kodiċi Kummerċjali;

(2) “ Assi diġitali”: l-elementi kollha b’format diġitali li fuqhom l-utent ta’
servizz ta’ cloud computing għandu dritt għall-użu, inklużi assi li mhumiex
inklużi fl-ambitu tar-relazzjoni kuntrattwali tagħhom mas-servizz ta’ cloud
computing. Dawn l-assi jinkludu b’mod partikolari  data, applikazzjonijiet,
magni virtwali u teknoloġiji oħra ta’ virtwalizzazzjoni, bħal kontenituri; 

(3)  “  Ekwivalenza  funzjonali”:  livell  minimu  ta’  funzjonalità  żgurat  fl-
ambjent ta’ servizz ġdid ta’ cloud computing wara l-migrazzjoni, sabiex jiġi
żgurat li l-utenti jużaw l-elementi essenzjali tas-servizz fl-istess livelli  ta’
prestazzjoni,  sigurtà,  reżistenza  operazzjonali  u  kwalità  bħas-servizz
oriġinali fiż-żmien tat-terminazzjoni tal-kuntratt.



II.  –  Il-fornituri  ta’  servizzi  tal-cloud  computing  għandhom  jiżguraw  il-
konformità tas-servizzi tagħhom mar-rekwiżiti essenzjali:

(1)  L-interoperabbiltà,  f’kundizzjonijiet  siguri,  mas-servizzi  tal-utent  jew
ma’ dawk ipprovduti minn fornituri oħra tal-cloud computing għall-istess
tip ta’ funzjonalità;

(2) Il-portabbiltà tal-assi diġitali,  f’kundizzjonijiet siguri, għas-servizzi tal-
utent jew għal dawk ipprovduti minn fornituri oħra tal-cloud computing li
jkopru l-istess tip ta’ funzjonalitajiet;

(3)  Il-forniment  b’xejn  lill-utenti  u  lill-fornituri  terzi  ta’  servizzi  maħtura
minn  dawn  l-utenti  taż-żewġ  interfaċċi  għall-ipprogrammar  tal-
applikazzjonijiet meħtieġa għall-implimentazzjoni tal-interoperabbiltà u l-
portabbiltà msemmija f’(1) u (2) u informazzjoni dettaljata biżżejjed dwar
is-servizz ta’ cloud computing ikkonċernat biex l-utenti jew is-servizzi ta’
fornituri terzi jkunu jistgħu jikkomunikaw ma’ dan is-servizz.

Artikolu 9

I.  –  L-Awtorità  Regolatorja  għad-Distribuzzjoni  tal-Komunikazzjonijiet
Elettroniċi,  il-Posta  u l-Media  Stampata  għandha tispeċifika  r-regoli  u  l-
proċeduri  għall-implimentazzjoni  tar-rekwiżiti  msemmija  fl-Artikolu 8(II),
b’mod  partikolari  billi  toħroġ  speċifikazzjonijiet  ta’  interoperabbiltà  u
portabbiltà  miftuħa.  Għal  dan l-għan,  tista’  titlob  lil  organizzazzjoni  ta’
standardizzazzjoni waħda jew aktar biex tagħmel proposti lilha.

L-awtorità tista’ tispeċifika wkoll il-kontenut u l-mod ta’ implimentazzjoni
tar-rekwiżit imsemmi fl-istess Artikolu 8(3).

II.  –  Il-fornituri  ta’  servizzi  tal-cloud computing għandhom jikkonformaw
mal-obbligi  msemmija  fl-Artikolu 8(II),  kif  speċifikat,  meta  xieraq,  bid-
deċiżjonijiet  tal-awtorità  msemmija  f’din  l-awtorità,  f’limitu  ta’  żmien
stabbilit minn din l-awtorità.

Huma  għandhom  jippubblikaw  u  jaġġornaw  regolarment  offerta  ta’
referenza teknika għall-interoperabbiltà li tispeċifika l-kundizzjonijiet għall-
konformità tas-servizzi tagħhom mal-obbligi msemmija hawn fuq.

III.  –  Il-fornituri  ta’  servizzi  tal-cloud  computing  li  s-servizzi  tagħhom
jikkorrispondu għal riżorsi tal-IT flessibbli u varjabbli limitati għal elementi
infrastrutturali  bħal  servers,  networks  u  riżorsi  virtwali  meħtieġa  għat-
tħaddim tal-infrastruttura, mingħajr ma jipprovdu aċċess għas-servizzi, is-
software u l-applikazzjonijiet operattivi li huma maħżuna, ipproċessati jew
użati fuq dawn l-elementi tal-infrastruttura, għandhom jieħdu l-miżuri fis-
setgħa tagħhom biex jiffaċilitaw l-ekwivalenza funzjonali fl-użu tas-servizz
tad-destinazzjoni, meta dan ikopri l-istess tip ta’ funzjonalitajiet.



IV. – Il-kundizzjonijiet għall-applikazzjoni ta’ dan l-Artikolu għandhom jiġu
speċifikati b’digriet.

Artikolu 10

I.  –  L-Awtorità  Regolatorja  għad-Distribuzzjoni  tal-Komunikazzjonijiet
Elettroniċi,  il-Posta  u  l-Media  Stampata  tista’,  b’mod  proporzjonat  mar-
rekwiżiti  relatati  mat-twettiq  tal-kompiti  tagħha,  u  abbażi  ta’  deċiżjoni
motivata:

(1) Tiġbor mingħand persuni fiżiċi jew ġuridiċi li jipprovdu servizzi ta’ cloud
computing l-informazzjoni jew id-dokumenti meħtieġa biex tiġi żgurata l-
konformità  minn  tali  persuni  mal-obbligi  msemmija  fl-Artikolu  8(II)  u  l-
Artikolu 9(II) u (III);

(2) Twettiq stħarriġiet fost dawn l-istess nies.

Dawn  l-istħarriġiet  għandhom  jitwettqu  f’konformità  mal-kundizzjonijiet
stabbiliti fl-Artikolu L. 32-4(II) sa (IV) u l-Artikolu L. 32-5 tal-Kodiċi Postali u
tal-Komunikazzjonijiet Elettroniċi.

L-Awtorità għandha tiżgura li l-informazzjoni miġbura skont dan l-Artikolu
ma tiġix żvelata meta tkun protetta minn sigriet imsemmi fl-Artikoli L. 311-
5  sa  L.  311-8  tal-Kodiċi  tar-Relazzjonijiet  bejn  il-Pubbliku  u  l-
Amministrazzjoni.

II. – Fil-każ ta’ nuqqas ta’ qbil dwar il-kundizzjonijiet ta’ implimentazzjoni
tal-obbligi msemmija f’(1) ta’ I ta’ dan l-Artikolu, it-tilwim jista’ jiġi riferut
lill-Awtorità  Regolatorja  għad-Distribuzzjoni  tal-Komunikazzjonijiet
Elettroniċi, il-Posta u l-Media Stampata skont il-kundizzjonijiet stabbiliti fl-
Artikolu L. 36-8 tal-Kodiċi Postali u tal-Komunikazzjonijiet Elettroniċi.

Id-deċiżjoni motivata tagħha għandha tispeċifika l-kundizzjonijiet tekniċi u
finanzjarji għall-implimentazzjoni tal-obbligi msemmija hawn fuq.

III.  –  L-Awtorità  Regolatorja  għad-Distribuzzjoni  tal-Komunikazzjonijiet
Elettroniċi,  il-Posta u l-Media Stampata tista’,  jew fuq inizjattiva  tagħha
stess jew fuq talba tal-Ministru għall-Affarijiet Diġitali, ta’ organizzazzjoni
professjonali,  ta’  assoċjazzjoni  tal-utenti  awtorizzata  jew ta’  kwalunkwe
persuna  fiżika  jew  ġuridika  kkonċernata,  tippenalizza  n-nuqqasijiet  ta’
konformità mal-obbligi msemmija fl-Artikolu 8(II) u fl-Artikolu 9(II) u (III) li
hija ssib minn fornitur ta’ servizzi ta’ cloud computing.

Din is-setgħa ta’ sanzjoni għandha tiġi eżerċitata skont il-kundizzjonijiet
stabbiliti  fl-Artikolu  L.  36-11  tal-Kodiċi  Postali  u  tal-Komunikazzjonijiet
Elettroniċi.  B’deroga  mid-dispożizzjonijiet  tal-għaxar,  il-ħdax  u  t-tnax-il
subparagrafu ta’ III ta’ dan l-Artikolu, il-bord ristrett tal-awtorità msemmija
fl-Artikolu L. 130 tal-istess kodiċi jista’ jimponi sanzjoni pekunjarja fuq il-



fornitur  tas-servizz  tal-cloud  computing  inkwistjoni,  li  l-ammont  tagħha
huwa proporzjonat għas-serjetà tal-ksur u l-benefiċċji derivati minnu, iżda
ma  jistax  jaqbeż  it-3 %  tal-fatturat  minbarra  t-taxxi  għall-aħħar  sena
finanzjarja li għaliha ngħalqu l-kontijiet. Din ir-rata tista’ tiżdied għal 5 %
jekk  il-ksur  jiġi  ripetut  fi  żmien  ħames  snin  mid-data  li  fiha  l-ewwel
deċiżjoni ta’ penali ssir finali.

TITOLU V
IL-POSSIBBILTÀ LI L-ISTAT IKUN JISTA’ JANALIZZA L-IŻVILUPP TAS-

SWIEQ DIĠITALI B’MOD AKTAR EFFETTIV

Artikolu 17

L-Artikolu L. 324-2-1(II) tal-Kodiċi dwar it-Turiżmu huwa emendat kif ġej:

(1) L-ewwel sentenza tal-ewwel subparagrafu hija fformulata kif ġej: “ Fil-
muniċipalitajiet  li  jkunu  implimentaw  il-proċedura  ta’  reġistrazzjoni
msemmija  fl-Artikolu  L.  324-1-1(III),  il-muniċipalità  tista’,  sal-31  ta’
Diċembru tas-sena ta’ wara s-sena li fiha nkriet akkomodazzjoni turistika
mgħammra, titlob it-trażmissjoni tad-data sabiex tkun tista’ timmonitorja l-
konformità mal-obbligi stabbiliti fl-istess Artikolu lill-organizzazzjoni unika
responsabbli għall-ġbir ta’ tali data elettronikament mill-persuni msemmija
f’I.” u t-tieni sentenza tal-istess subparagrafu għandha titħassar;

(2)  Fit-tielet  subparagrafu,  il-kliem:  “jispeċifika  l-frekwenza  u  l-
arranġamenti  tekniċi  għat-trażmissjoni  tal-informazzjoni  msemmija  fl-
ewwel  subparagrafu  ta’  din  it-taqsima  II”  għandhom jiġu  sostitwiti  bil-
kliem: “jinnomina l-organizzazzjoni unika msemmija fl-ewwel subparagrafu
ta’ din it-taqsima II  u jiddetermina n-natura tad-data msemmija fl-istess
subparagrafu,  il-perjodu  taż-żamma  tagħha,  l-iskadenza  tar-rispons,  il-
frekwenza u  l-arranġamenti  tekniċi  għat-trażmissjoni  tagħha” u l-kliem:
“tal-persuna msemmija  f’I  biex  twieġeb għat-talbiet  tal-muniċipalitajiet”
għandhom jiġu sostitwiti bil-kliem: “il-persuni msemmija f’I biex jissodisfaw
l-obbligu  tagħhom  li  jittrażmettu  d-data  lil  din  l-istess  organizzazzjoni
unika”.

Artikolu 36

I.  –  L-Artikolu  2  jidħol  fis-seħħ  fl-1 ta’  Jannar  2024.  Madankollu,  il-
proċedimenti diġà mibdija fl-31 ta’ Diċembru 2023 jibqgħu rregolati mid-
dispożizzjonijiet tal-Artikolu 23 tal-Liġi Nru 2020-936 tat-30 ta’ Lulju 2020
fil-verżjoni tagħha li tkun fis-seħħ f’din id-data.

II. – L-Artikolu L. 442-12(III) tal-Kodiċi Kummerċjali, fil-formulazzjoni tiegħu
li  tirriżulta  mill-Artikolu  7  ta’  din  il-Liġi,  għandu japplika  sal-15 ta’  Frar
2027.

III. – L-Artikoli 8, 9 u 10 għandhom japplikaw sal-15 ta’ Frar 2026.



IV. – L-Artikoli 11 u 31 jidħlu fis-seħħ fl-24 ta’ Settembru 2023.

V. – L-Artikolu 22(III)(C), sa fejn jikkonċerna l-penali mġarrba għan-nuqqas
ta’  konformità  mal-obbligu  stabbilit  fl-Artikolu  18  tar-Regolament  (UE)
2022/2065 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill  tad-19 ta’  Ottubru  2022
dwar Suq Uniku għas-Servizzi Diġitali, l-Artikoli 23, 24, 25 bl-eċċezzjoni tal-
Artikoli I, II u III, l-Artikolu 26 tiegħu, l-Artikolu 28 bl-eċċezzjoni ta’ II tiegħu
u l-Artikoli 29, 30, 31, 32, 34, 35, 36 għandhom jidħlu fis-seħħ fis-17 ta’
Frar 2024.

VI. – L-Artikolu 22(II)(C), sa fejn jikkonċerna s-sistema ta’ responsabbiltà
tal-ospitanti prevista fl-Artikolu 6(IIa) tal-Liġi Nru 2004-575 tal-21 ta’ Ġunju
2004, japplika sas-16 ta’ Frar 2024.

VII. – L-Artikolu 17 għandu jidħol fis-seħħ f’data stabbilita b’digriet u mhux
aktar tard minn tnax-il xahar mill-pubblikazzjoni ta’ din il-Liġi.


